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                                        Топонимика - это язык земли, а земля  есть книга, где история

                                    человечества записывается в географической номенклатуре.

                                                       Н.И.Надеждин

« ... значение топонимии тем больше для языковеда , 

чем меньше имеется данных о языке,  на котором создана топонимия».

 А.П. Дульзон          
Введение
     Этим летом мы совершили водный поход по рекам Витиму и его левым притокам реке Ципе и Бамбуйке. Район нашего путешествия располагается в Юго-восточной Сибири в Забайкалье. Сибирь – удивительный регион, который называют и районом будущего могущества России, и кладовой природных ресурсов, и таежным морем… Но нас заинтересовала информация о том, что Сибирь всегда считалась колыбелью множества древних и современных народов, неким «этническим котлом», в котором кипели процессы этногенеза. Не имея достаточной подготовки для обобщения и осмысления сведений исторической, археологической и иных наук, мы решили проверить опытным путем, какие народы оставили свой след в районе нашего путешествия, чтобы понять, действительно ли столь значительное количество племен и народов проживало на данной территории. Какие это были племена и народы? Как они обустраивали свою жизнь в суровых условиях тайги, гор и болот?

   Понятно, что многие племена и народы давно исчезли во тьме времен, растворились в других народах, изменили свой язык, и сейчас уже ничто не напоминает о них самих и об их самобытной культуре… кроме географических названий. Инстинкт называть был присущ человеку с самого начала развития человечества: ему нужно было ориентироваться в окружающем мире, обозначать дороги и места охоты и рыбной ловли, показывать  свое отношение к элементам вмещающего ландшафта.  Самыми древними, как правило, являются самые простые названия -  «Река», «Гора», «Гора, поросшая лесом», «Озеро», «Море». Позже появились названия – уточнения,  например, не просто река, а «Река с крутыми берегами», не просто гора, а «Гора – жилище шамана». 

   В своей краеведческой работе мы поставили себе и еще одну цель: познакомиться со словами и выражениями, используемыми русскоязычным местным населением, которые были бы характерны именно для этого региона и связаны с типичными занятиями его жителей. 

Описание методики работы
1. Подготовительный этап нашей работы был организован следующим образом. Была составлена по литературным данным этно-историческая  справка о районе путешествия, а затем мы отобрали наиболее значимые географические названия района и изучили их этимологию. На основе походной карты был составлен список топонимов по «коридору» шириной в несколько километров  вдоль нитки маршрута и найдена информация об их значении и происхождении.

2.  Работа на маршруте включала фотографирование и осмотр объектов, имеющих названия на карте, анализ их внешних признаков, опрос местных жителей с целью сбора микротопонимов и выяснения народной этимологии названий, а также поиска местных терминов. Затем собранный материал классифицировали по нескольким категориям – языку, объекту номинации, предполагаемому времени возникновения и др. 

3.  После проведения похода все сведения проанализировали с помощью справочной литературы и составили небольшой топонимический словарик района путешествия, который включен в настоящий отчет.

Содержание проделанной работы
Терминологический словарик

(топонимика)

Антропоним  - собственное имя человека: личное имя, отчество, фамилия, прозвище, псевдоним. От антропонимов образуются многие географические названия, особенно часто – названия населенных пунктов.
Гидроним – собственное название любого гидрографического объекта : моря, реки, озера, ручья, водохранилища и др.
Микротопоним – собственное название небольшого , главным образом, физико-географического объекта, известность которого ограничена узким кругом местных жителей, например, название поляны в лесу, родника, выгона, сенокоса и т.п.
Народная этимология – объяснение происхождения географических названий на основе их случайного сходства (созвучия) с какими-либо словами, производимое без учета лингвистических и исторических данных.
Народный (местный)  географический термин – слово, определяющее характер географического объекта, - его род или вид. Такие географические термины активно участвуют в образовании географических названий.
Ойконим – собственное название любого селения: города, поселка, посада, села, слободы, деревни и др.
Ономастика – раздел языкознания, изучающий собственные имена: географические названия, имена людей, клички животных, названия планет и т.п.
Ороним – собственное название любого объекта рельефа местности: горы, хребта, перевала, долины, холма, оврага и т.п.
Топоним – географическое название – название любого географического объекта. Разновидности топонимов: гидроним, ороним, ойконим, микротопоним и др.
Топонимика – раздел ономастики, изучающий географические названия ( топонимы ): закономерности их возникновения, развития, функционирования.
Топонимия – совокупность топонимов, выделенная по какому-либо признаку: территориальному ( топонимия России), языковому (тюркоязычная топонимия), хронологическому ( топонимия 19 века). По аналогии употребляются термины гидронимия, оронимия, микротопонимия как совокупности соответствующих разрядов названий.
Этимология топонима – происхождение географического названия.
Этноним – название любой этнической общности (племя, этническая группа, народ и др.), например: вятичи, меря, русские, угры и т.п.

Языки народов России, предположительно, принимавших участие в формировании топонимии района похода

Индоевропейская семья языков:
Восточнославянские – русский, украинский, белорусский

Тюркская семья
  Восточная группа

Подгруппы                                                                                      

 Уйгурская – тувинский, тофаларский, якутский,   хакасский, шорский и некоторые другие                                                                                 тюркские языки народов Сибири

Киргизско-кыпчакская – киргизский   и алтайский                    

   Западная группа                                                 

Подгруппы

Кыпчакская –  татарский, башкирский,

ногайский, казахский, каракалпакский

Карлукская –  уйгурский

Монгольская семья:
монгольский ( халха-монгольский), бурятский и калмыцкий языки

Тунгусо-маньчжурская семья:
эвенкийский, эвенский, 

Финно – угро – самодийские  (уральские) языки

Эти языки еще называют уральскими, три языковые семьи, связанные родством друг с другом.
Финские языки:
пермские –  коми-пермяцкий (?) и коми-зырянский языки (?)

Угорские языки:
хантыйский, мансийский (?)

Самодийские языки:
ненецкий, энецкий, нганасанский и селькупский

     Кроме вышеперечисленных языков, на территории России существуют языки, которые ученые не могут отнести к какой-либо группе – настолько они своеобразны.  Из этой группы так называемых изолированных языков Сибири и дальнего Востока  в рассматриваемом районе может присутствовать в топонимии кетский язык. 

Аборигенные (условно) народы, возможно, участвовавшие в формировании топонимии района 

( в скобках указывается самоназвание)

Алтайцы – алтай-кижи, теленгиты, телеуты (тэлэнгут), тубалары (туба), кумандинцы , челканцы (чалканду-кижи)

Буряты (буряад), старорусское название – браты

Камасинцы (камнажи) – живут в верховьях рек Мана и Кан Красноярского края

Кеты (остыген)  - в недавнем прошлом существовали родственные кетам народы: арины,ассаны, коты, пумпоколы. Старое название – енисейские остяки. Проживают в Красноярском крае по берегам Енисея и некоторых его притоков.

Коми – старое название «зыряне», «коми-зыряне» - финноязычный этнос  Северного Приуралья, проживают, в основном, в республике Коми.

Коми-пермяки ( коми-морт, коми-отер) – древнее название «пермь», проживают в Коми-Пермяцком округе, Пермской и Кировской областях, в Алтайском крае. Выделяют этнос коми-язьвинцев.

Манси – в старину русские называли манси и хантов «югра», а с 14 века – «вогулы» или «вогуличи», проживают в бассейне реки Обь и в небольшом числе в Свердловской области

Ненцы (хасова, ненэц) , группа ненцев, проживающих в республике Коми , носит название «яранцы».Основная часть проживает вдоль побережья Северного Ледовитого океана. До революции назывались самоедами, юраками.

Орочи (нани, орочи) – один из народов Севера, проживают в Хабаровском крае.

Русские – в русском этносе имеется много субэтносов или этнических групп, часто смешанных по своему составу: казаки – донские, астраханские, гребенские, кубанские, оренбургские, сибирские, семиреченские, забайкальские, амурские и уссурийские. Далее следуют поморы, полехи, горюны, саяны в Курской области, мещера в Рязанской области; псковичи, заонежане, каргополы, однодворцы, уральцы,поляки в Семипалатинской области; каменщики на Алтае, семейские в Забайкалье; якутяне и затундренные крестьяне по рекам Дудинка и Хатанга; русско-устьинцы по реке Индигирка; колымчане, марковцы по реке Анадырь, камчадалы. Особую группу составляют старообрядцы. Имеются значительные различия  в говорах и культуре.

Селькупы (шоель-кумыт, чумылькуп) – проживают в Томской области, Красноярском крае и Ямало-Ненецком автономном округе.

Сойоты – см.Тувинцы

Татары – собственно татары делятся на три основные группы

1. Булгаро-татары или казанские татары Поволжья и Приуралья: собственно казанские, касимовские и мишари, уральские татары или нагайбаки

2. Сибирские татары: тобольские, барабинские и томские

3. Астраханские татары: юртовские, кундровские и карагаши.

Татары крымские – один из тюркоязычных этносов, в России проживают в Краснодарском и Ставропольском краях.

Тофалары (тофа, тоха) – тюркоязычный этнос Сибири, проживают в Нижнеудинском районе Иркутской области.

Тувинцы (тыва-кижи, тувалар) – ранее назывались танну-тувинцами, сойонами, сойотами, урянхайцами, а их территория – Урянхайским краем. Субэтнос тувинцев – сойоты- компактно проживают в Бурятии, сами считают себя отдельным этносом. Этнически тувинцы делятся на степных и таежных или тоджинцев.

Уйгуры – семиреченские и ферганские

Хакасы (хакас) – тюркоязычный этнос, проживают в Хакасии, Тыве, Красноярском крае.

Ханты – один из народов Севера, проживают по среднему течению реки Обь, а также в Томской области.

Шорцы (шор-кижи) – тюркоязычный этнос Сибири, проживают в северных предгорьях Алтая, Кузнецком Алатау, вдоль реки Томь и ее притоков.

Эвенки (эвен, орочон) – устаревшее название «тунгусы» - один из народов Севера. Расселены на огромной территории от реки Енисей до берегов Охотского моря и на юг до Ангары, Байкала и Амура, несколько групп эвенков живут на Сахалине.

Эвены (эвен, ороч) – старое название «ламуты» («эвенки живущие у моря, эвенки-поморы»), один из народов Севера, расселены по всей Восточной Сибири на восток от эвенков.

Юги – часть кетов, их еще называют сымскими остяками, являющиеся, по существу, самостоятельным этносом

Юкагиры (одул, вадул) – народ, обитающий в бассейнах рек Колыма и Индигирка.

Якуты (саха) – один из тюркоязычных народов, основное население Якутской – Саха республики

Этно-историческая справка о районе путешествия.
   Сибирь… А откуда пришло к нам само это название «Сибирь»?  Этот топоним давно уже привлек внимание ученых. Не случайно они соотносили его с самыми разными словами: с татарским словом «сен-бирь» - «ты первый или главный» (В. Н. Татищев), с татарским глаголом «сибирмак» — «вычищать» (Н. А. Абрамов), с русским словом «север» (В. М. Флоринский, Н. И. Михайлов), с монгольским словом шивэр — «заболоченная чаща» (И. В. Щеглов), с названием гуннского племени сабиров, или ceберов (И. Шафарик), с монгольским словом «сэбэр» — «прекрасный, красивый» (А. Г. Митрошкина) и другими. Наиболее стройной представляется гипотеза томского профессора 3. Я. Бояршиновой, которая на основе исторических данных пришла к выводу, что термин Сибирь происходит от названия этнической группы сипыр (сёвыр, сабир) — предков древних угров. Позднее название шибир, сибир, по мнению 3. Я. Бояршиновой, стало относиться к тюркоязычной группе, живущей по среднему Иртышу. Кстати, возможна и обратная ситуация, при которой сама этническая группа получила название по местности, в которой проживала – заболоченная частично, поросшая лесом местность. Нам показалось любопытным также совпадение звучания монгольского «шивэр» с современным словом «шивера», эти самые шиверы были в значительном количестве представлены на нашем маршруте. 

Впрочем, это далеко не все гипотезы, рассматриваемые наукой в настоящее время.

   Начиная с XIII века,  восточные авторы называют Сибирью не только народность, но и местность, в которой она обитала. В XIV-XV веках Сибирью называли укрепленный городок на берегу Иртыша. Русские летописи XV века Сибирской землей именуют лишь район по нижнему Тоболу и среднему Иртышу.

   Разгром Ермаком Сибирского ханства и дальнейшее продвижение русских на восток привело к тому, что термин Сибирь в русском употреблении постепенно распространился на все районы Азии — от Уральских гор до побережья Тихого океана. В последнее время выделяют дальневосточный регион из состава Сибири. В наше время принято говорить «Сибирь и Дальний Восток».
Расположение района похода в верховьях реки Лены и ее притока Витима позволило нам привлечь для анализа топонимии два достаточно хорошо изученных названия – самой реки Лены и «славного моря священного Байкала».  Литература по этимологии этих названий доступна и имеется в достаточном количестве (Э. Мурзаев, О. Молчанова, Э. Беккер, И. Воробьева, В. Никонов и др.). На основе сведений из литературных источников можно было бы определить, какие народы и языки принимали участие в формировании топонимии района и в какое время это могло происходить.

Нам удалось выяснить, что озеро Байкал  в древности называлось Ламэ, что на эвенкийских языках значит «море». Тюркоязычные курыканы – предки современных якутов – оставили нам более созвучное современному название Баjахал со значением «море, океан». Как мы видим, и в древние времена принципы номинации у разных народов были схожи.

   Современные буряты называют Байкал  - «Байгол» - «большая вода» или Байкал-далай, что значит Байкальское море. Монголы называли это величайшее на земле озеро или Байкал-далай, или Байкал-Мурэн – «Байкал – река». Упомянем еще китайское название Бэйхэй, что значит «Северное море».

Что же касается названия реки Лена, то оно по единодушному мнению ученых происходит из тунгусо-маньчжурских языков (современные эвенкийский, эвенский и др.) и прошло длинный путь адаптации к различным языкам от «йэнгна\ йэне» (река\ большая река) в верховьях до Елюне и Линэ в среднем течении, а в низовьях получила, наконец, современное название Лена (адаптация в русском языке).

А вот Витим загадал нам загадку. На языке манси есть слово «вит», означающее воду. Но мансийские племена врятли заходили так далеко на восток. Зато в Европе один из притоков Волги носит название Ветлуга, а живущие на ее берегах марийцы называют ее Вытла со значением «многоводная». Белорусский Витебск стоит на реке Витьба, название которой связывают с народным термином «вить», что означает «влажное, топкое место». Такое широкое распространение этого термина может свидетельствовать о его древности, о возникновении его еще в период общего финно-угро-самодийского праязыка. Реконструировать его древнюю форму можно как «вете» - вода. Со временем языки, развиваясь, обособились, отделились друг от друга, поэтому и произношение этого термина изменилось. К тому же в названиях к нему прибавились аффиксы с различным значением. Вот и Витим, возможно, был назван древними самодийцами Вити/ма – «река, в которой много воды». Географически это подтверждается тем, что Витим и его притоки собирают воду с огромной площади своего бассейна, размером не уступающей территории Франции! Г.М. Василевич обратила внимание на –м в названии реки и сделала вывод о дотунгусском происхождении реки, а Ф.К. Комаров считает, что название реке дали юкагиры.

   Мы не можем сказать, как исчезла в названии  этой могучей реки последняя буква «а». Может быть, с течением времени просто потерялась в говорах разных племен и народов, произносивших это имя на своих языках? Сколько их было – древних самодийских племен, племен кетов, тунгусов, древних тюрок и монголов, живших или побывавших на берегах  Витима, - мы не можем сосчитать. Иные исчезли в глубинах времени, другие изменились и ныне совсем не похожи на своих предков, третьи освоили другой язык и забыли свои древние наречия. 

Таким образом логичным будет предположение, что в формировании топонимии интересующего нас района принимали участие языки тунгусо-маньчжурской языковой семьи -  языки древнейшего населения Сибири, возможно, самодийские и кетский языки. Языки тюркоязычных и монголоязычных племен также могли оставить здесь свой топонимический след. Вполне вероятно здесь обнаружение диалектных сибирских названий, а самыми молодыми будут являться русскоязычные названия, которые появились здесь не ранее 17 века.

   Подобная этническая и языковая пестрота  поначалу заставляет растеряться, но мы нашли для себя путеводную ниточку в виде антропологических данных : антропологические типы помогут немного упорядочить наши сведения. Эскимоидный тип был распространен в среднем течении Ангары, палеосибирский - в верхнем течении Ангары и Лены , европеоидный ( со смешанными признаками аборигенного) - в Саяно - Алтае. На этой основе попробуем разобраться с языками этих народов. Без сомнения, должен был существовать какой - то ПАЛЕОСИБИРСКИЙ  язык , который с течением времени дивергировал , пополняясь словами пришельцев с юга и востока , но его следы ученые обнаруживают в современной топонимии в виде элементов субстратного характера (к таким элементам относят ТАЙ, МАН, ИР, КАН и некоторые другие). Этот языковый слой -древнейший. Носителями древних языков считаются аборигенные племена, к которым относят тунгусоязычных предков эвенков ,племена - носители наречий кетского языка , а также довольно обширную группу самодийских племен. Где - то посередине между древним и новым слоями располагаются тюркские и монгольские языки, а поскольку их формирование происходило все там же - на территории Южной Сибири , то можно ожидать некой общности , наличия сходных по звучанию и смыслу слов , часть которых может оказаться заимствованной из аборигенных языковых слоев, возможно, утратив первоначальный смысл.

На основании этих данных может быть составлена упрощенная стратиграфическая колонка

	Время
	Исторические события
	Языки и народы на рассматриваемой территории (топонимические слои)
	Антропологические типы

	С 16-17 веков н.э.
	Освоение Сибири с севера и запада
	Расселение носителей славянских языков, формирование диалектов русского языка, заимствование русских слов и их адаптация  к местным языкам
	Европеоидный и монголоидный типы

	13-14 века н.э.
	Империя  Чигисхана. Продолжается вытеснение лесных племен на север
	Появление носителей бурят-монгольских языков
	Монголоидный 

	До 6-8 веков н.э.
	Хунну, господство тюрок (тюркуты), древне-тюркские каганаты
	«Отюречивание» аборигенных племен, предки якутов (курыканы) движутся на север
	Монголоидный, европеоиды

	До 1-2 веков нашей эры
	Лесные народы Сибири, возможно, родоплеменные сообщества
	Тунгусо-маньчжурские языки (древние эвенки и др.), самодийские языки, наречия кетского языка; возможно, формирование сяньбийской (тюрко-монгольской) языковой стихии
	Европеоиды со смешанными признаками аборигенного типа

	3-4 тысячи лет тому назад
	Разрозненные племена предков эвенков, древних самодийцев, носителей наречий кетского языка
	Древнейшие палеосибирские языки, субстратные элементы (палеоазиатский слой?)
	Палеосибирский тип


  По мнению ученых в районе нашего похода не так давно проживали группы эвенков, называемые забайкальскими, даже выделяют особую группу Олекмо-Витимских (Витимо-Олекминских) эвенков. В настоящее время данный район Бурятии считается эвенкийским* (по компактному проживанию эвенков, Баунтовский район). Маловероятно, что по маршруту нам удастся побеседовать с представителями эвенкийского населения, и этому есть объективная причина – перспективное промышленное освоение района.

Близ Читы на карте мы увидели название  «Черновские копи». 

  Был я в Симферополе, был я в Севастополе, 
        И в Одессе тоже я бывал. 
        Городок сибирский мой, Черновские копи, 
        Вас я никогда не забывал.

  (песня неизвестного автора, упоминаемая местными жителями)

Именно это название дало нам возможность совершить путешествие в другую историю района нашего похода – в историю освоения его подземных богатств. И здесь мы тоже  нашли толкование некоторых названий с карты маршрута. Сами Черновские копи – в прошлом комплекс шахт и разрезов по добыче бурого угля (П. Наклонный, ЧЭС, Сибирский, Новая Кадала (ныне Восточный), рудник Кадала. Жалко Торм) – сыграли значительную роль в развитии и города Читы и района в целом. Многие новые районы Читы и пригородные поселки носят названия бывших шахт и разрезов, а живут в этих поселках бывшие шахтеры, ветераны, отдавшие много лет освоению природных богатств этого края. Угледобыча, начавшаяся здесь в 1907 году, в 80-ые годы была прекращена, но память об этой странице истории будет жить в топонимах, в названии ручья Угольный, микрорайона г. Читы «Восточный» и других.

   Значительную роль в русскоязычном  топонимообразовании сыграла и золотодобыча.

«Может, тысяча лет прошла, как в тех местах – Кедровке – баргуты** жили. Золото тогда не глубоко в земле лежало, добывать его было не так трудно. Вот они его и добывали, потом в печах плавили и такие украшения делали, что теперь таких мастеров и в помине нет. Когда русские на Витим пришли, они старые ямы начали раскапывать и там золото находили. Откуда бы иначе русские догадались, что по Витиму золото есть, ведь тайга большая, а начали золото мыть именно там. Баргуты, говорят, были первыми людьми, которые по Витиму на плотах стали ездить. Витим – река страшная, местами такие пороги реку перегораживают, что перевалить их на плотах не так-то легко. Подъедешь к ним, а там за ними будто пропасть. Кругом глухая тайга, лиственницы в несколько обхватов, а звери кишмя кишат, зазеваешься – голову потеряешь. Баргутам в той тайге самая подходящая жизнь была. Тут тебе и зверье, тут тебе и рыба, тут тебе и золото». (Из воспоминаний рабочего баргузинских золотых приисков Афанасия Бочкарева (1889г).

   Очень показательным в плане истории промышленного освоения района и формирования самого молодого  топонимического «слоя» показался нам отрывок из краеведческой работы Анастасии Насибулиной, школьницы из поселка Ирокинда (2011г), опубликовала Бребан М.П. (profistart.ru)

     «Первые сведения о золотоносных россыпях, обнаруженных по реке Бамбуйка, относятся к 1856 году и связаны с именем горного инженера В.М. Буйвита. Им были обнаружены россыпи в долинах ключей Телешмы и Житонды. В 1883 году Яков Давидович Фризер начал поиски золотоносных россыпей на Среднем Витиме, им было обнаружено золото на поверхности косы при впадении Тулдуни в Витим. Этот прииск назвали Многообещающем, за два года разработок было добыто более 30 пудов золота (500 кг). в 1898 году Фризер открыл самое богатое месторождение золота – Каралонское. Золотоносный район охватила «золотая лихорадка». Золото. Вот что манило в наши места сотни и тысячи людей. Ради золота забирались они в глухую, непроходимую тайгу, пробиваясь к заветным ручьям и речушкам, одни устраивались на прииски, другие занимались «хищничеством». Только на Орловке (Каралон) работало от 300 до 400 «хищников», а сколько их было по всей Баргузинской тайге?! И это несмотря на огромные трудности, во-первых, промывка золота на ручных вашгердах и станках с решетками, во-вторых, трудность и дороговизна доставки продовольствия, в-третьих, передвижение на плотах по Витиму, а по тайге пешком или на лошадях. 

К 1900 году количество приисков увеличивается за счет долинных очень богатых и мелкозалегающих россыпей в ключах Кедровка, Киндикан, Кедровка, Серебряковский, в долинах рек Тулдуни и Тулуи. В период 1901-1917 гг в Баргузинскую тайгу хлынул поток китайских и корейских подданных «золотая лихорадка» продолжалась до 1917 года (Октябрьской революции). Послереволюционный период характеризовался установлением в России государственной монополии на добычу золота, но затянувшаяся гражданская война в Забайкалье не позволяла организовать добычу. Только в 1928 году возобновляются геолого-разведочные работы на россыпях Средне-Витимского плоскогорья, до 1935 года разведываются долины Широкой речки и реки Ирокинда. 

С 1939 года начинает обращаться внимание на рудные месторождения. Результатом этого явилось открытие в 1940 году жилы Осиновой, на его базе строится Кедровский золотодобывающий рудник. 

В 1940 году в верховьях рек Тулдуни и Тулуи проводилась геологическая съемка  геологами Айзенштадтом и Семеновым. Они впервые указали на возможную связь золотоносных россыпей с кварцевыми жилами. 

В 1959 году на участке Киндикан и Веселый (бассейн одноименного левого притока р. Тулуи) проводились геолого-поисковые работы масштаба 1: 10 000 геологами Н. Чугуновым, А.В. Наумовым. В результате этих работ установлены промышленные концентрации золота в жилах Петровской и Верхней, что по существу и явилось открытием Ирокиндинского месторождения. С 1960 года разведкой кварцевых жил Ирокиндинского рудного поля и перспективной оценкой площади занималась Октябрьская ГРП Багдаринской экспедиции. В процессе работ оценено около 60 кварцево-золоторудных жил. Промышленный интерес представляли семь жил: Петровская, Девятая, Хребтовая, Серебряковская, Тулуинская, Юрасовская. История открытия Юрасовской жилы, весьма интересна и заслуживает особого внимания. 

«В одну из поездок в Петровку по долине реки Ирокинда в Телешму ехали на лошадях главный геолог Кедровской партии А.С.Трофимов и будущий начальник Бурятского геологоуправления Ю.И. Щеголихин. На одном из склонов горы они заметили мощные свалы кварца. Решив отобрать пробы по кварцу, они поднялись по склону и обследовали место выхода жилы на поверхность. То, что они увидели, поразило их – практически каждый образец кварца был с видимым золотом. Так и была открыта жила, названная впоследствии по первым буквам имен первооткрывателей - ( Юрий Щеголихин и Алексей Трофимов). ). В последующие два года на этом узле была организована двухтысячная съемка, в результате которой были открыты жилы Гранитная и Тридцатая, с промышленным содержанием золота. С открытием этих жил строится поселок геологов. 

   Из воспоминаний Лапенка Николая Семеновича ( в Иракинду приехал в 1962 году):

   В этот период в Иракинде проводились подготовительные разведочные работы на первой штольне – Петровской, названа в честь Петра Щеголихина, бурили канавы, подсчитывали рудные запасы. Для бурильных установок зимой привозили воду, а для жителей в поселок привозили лед. Продукты и грузы завозили вертолетами, сразу на год. Кварцевую руду (пробы) заваривали в бочки и вывозили в Балей. Трудное было время, очень тяжелый труд, работал в проходке, участвовал в геологоразведке по Витиму. 

… Путь, равный сорока годам, заключается не только в одном слове « золото», а, прежде всего в судьбах многих людей, которые приехали в этот край из разных уголков нашей страны. Одни остались - и Бурятия стала им Родиной, другие - уехали, но частичка их души навсегда осталась среди зеленых склонов горных хребтов. Освоение Витимского плоскогорья продолжается.» 

   Как продолжается и формирование слоя «промышленной» топонимии, добавим мы. Работы, подобные процитированной выше, представляют огромный интерес для топонимических изысканий. Ведь именно в этой работе мы открыли происхождение названия Многообещающей косы, приисков, отъименных названий географических объектов. Кстати, в некоторых источниках, как и в вышеприведенной работе,  Ципикан упоминается и под другим названием – Кедровка. 

   При сборе сведений в период подготовки к походу мы обнаружили еще один интересный факт – в районе имеются месторождения ценного поделочного камня – нефрита. Однако информация о добыче этого минерала, в основном, оказалась связанной с незаконной и преступной деятельностью, поэтому мы ограничимся только упоминанием этого факта.

*Примечание 

   Достаточно часто географические названия возникали от названий родов, проживающих в данной местности (впрочем, многие считают, что чаще особенности местности давали название роду или родо-племенной группе), поэтому считаем уместным привести здесь список эвенкийских родов, проживавших в прошлом на данной территории  (информация с сайта фонда поддержки народов севера Бурятии «Татьяна»)
Список родов, проживавших на территории Забайкалья в начале 18 века:

	 Баликагиры 
	Колтагиры 
	Почегоры 

	Балягиры 
	Конуры 
	Сороты 

	Вакарели (вакарайцы)
	Лакшикагиры 
	Табунуты 

	Вилякуры 
	Лимагиры 
	Украинский (вокоройский) род 

	Витимские чильчагиры 
	Луникиры (сарадулы)
	Уляты 

	Долоты 
	Намясинцы 
	Хара–намяты 

	Дуликагиры 
	Нанагиры 
	Чолкогиры 

	Киндигиры 
	Одзоны 
	Чимчагиры 

	Киндигиры (жуюганы) 
	Поинкины 
	Чипчинуты 


**Примечание (сайт dic.academic.ru)
Баргу́ты, Ба́рга — монголоязычный народ, проживающий, главным образом, на севере Внутренней Монголии в Китае. По культуре близки бурятам, хорчинам и халха, с которыми в Средние века делили кочевые земли к востоку от оз. Байкал.

Язык баргутов относится к разновидностям языков с неопределённым статусом: одни исследователи говорят том, что речь баргутов представляет собой баргу-бурятский диалект в составе монгольского языка

 HYPERLINK  \l "cite_note-Narody-Mira-1988-1"
[1], либо баргу-бурятский диалект в составе бурятского языка, либо о существовании самостоятельного баргутского языка, родственного халхаскому и бурятскому[2].

В составе баргутов КНР выделяются этнические группы хучин-барга («старые барга») и шинэ-барга («новые барга»), отличающиеся как происхождением, так и культурой (языком, одеждой, обычаями, религиозными верованиями)[3]. Часть баргутов (шинэ-барга) в середине 1940-х годов откочевала на восток Монголии[1].

   Общая численность народа составляет 20 000 человек. 18 000 из них проживают в КНР (городской округ Хулун-Буир Внутренней Монголии)[3], 2850 чел. (на 2009 год) — на востоке Монголии[4].

   Этноним «баргут» напрямую или опосредованно происходит от слова «баргу», означающего «окраина», «глушь». Местность, расположенная к востоку от оз. Байкал, где проживали баргуты, в средневековых монгольских летописях носила название Баргуджин Токум — «окраинная, пограничная земля» (т. е., возможно, земля, где кончается граница монгольского мира)[5], или «земля баргу[тов]»[6].

Существует несколько иное толкование этнонима "Баргут": в переводе с монгольского он интерпретируется как "грубый", "неотёсанный", "некультурный" и считается собирательным наименованием, данным халхасцами в середине XVII века группе монголов, которые не приняли ламаизм и продолжали исповедовать исключительно шаманизм. Со временем данное название закрепилось за группой, которая в 1730-е годы получила от цинских властей территорию для кочевий в районе озера Далай-Нур
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[1].

С этнотопонимом «баргуджин» связаны многочисленные названия географических объектов в Республике Бурятия: Баргузинская долина, Баргузинский залив, река Баргузин, село Баргузин и др.
История
В IX—XIII веках баргуты, вытеснив курыкан, стали основным населением Забайкалья. В XIII веке они, вместе с другими племенами местности Баргуджин Токум вошли в состав общемонгольского государства. Баргуты пользовались у Чингисхана полным доверием и были пожалованы рядом привилегий. В частности, им была предоставлена честь служить в личной гвардии Темуджина, где они занимали заметное положение[7].

В этногенезе баргутов (по данным линвистики) имеются монгольские, южнобурятские и тунгусские компоненты[1].

Особенности топонимии района похода
   Поскольку нам предстоит анализировать названия, главным образом,  водных объектов, мы попробуем воспользоваться методом топонимических формантов со значением «вода, река»

1. В кетских языках такое значение имеют форманты «-зас, -сес, - зас, - дат, - чат, -ур»

2. В самодийских (совр. селькупы) – «-ча, -ма, -га», у селькупов – «-ки, -кы»

3. В тунгусо-маньчжурских (эвенки) - «-ба (м\ба)», - ма,  - нгна, -

4. В бурят-монгольском – «-узун», «мурэн».

5. В тюркских – «-су», «-уль\юль»

   Для селькупских названий также  характерен суффикс «ль», обозначающий прилагательное.

   В эвенкийских языках «кан» - уменьшительный суффикс

Особенности тунгусской топонимии ( по Василевич Г.М. Топонимы тунгусского происхождения)
   Из географических терминов, ставших топонимами, можно назвать: Буга, Бугарикта, Бугачан 'местность, земля', 'сухая местность', 'плохая местность'; Арба, Арбакит, Арбакупча, Арбакта 'мель', 'место мели', 'обмелевшая', 'небольшие мели'; Амут, Амудинга, Амуткан, Амуткачи 'озеро', 'озерная', 'озерко', 'с озерами'; Дэт, Дэткон, Дэтынде, Дэтычи 'тундра', 'маленькая тундра', 'с тундрой', 'большая тундра'; Даван, Давакин 'перевал', 'место перевала'; Инга, Ингагда, Ингаригда 'галька', 'песок, галечник', 'только один песок'; Кута, Кутакан, Кутачи 'трясина', 'маленькая трясина', 'с трясиной'; Диды, Джиды, Джида 'водораздел с острыми вершинами'; Юкту, Юктэ, Юктукэн, Юктэчи 'источник', 'ключик', 'с источниками', 'с ключиками'; Китэма, Питэма, Китэмакта 'луговое пространство'; Чита, Читакан 'глина', 'маленькая речка с глинистым дном'. 

   Часто встречаются топонимы, являющиеся названиями деревьев и рощ, например: Чалбан. Чалбуг 'береза', 'березняк'; Дягдя, Дягдакан, Дягдаг, Дягдагли 'сосна', 'сосенка', 'с соснами', 'сосняк, сосняки вокруг'; Ирэктэ, Ирокто, Ирокта, Ироктог 'лиственница'.

    Топонимы – названия предметов по сходству форм географического объекта: Апса, Авса, Апсак, Апсакан – гора, похожая на ящик; Кэдэрэ, Кодера 'кожемялка'; Калан, Калакан, Калакачи 'котел', 'с котлом'; Туру, Турукан, Турулкан 'столб', 'со столбом', 'с мачтой'; Тутэкэн, Тутэнчан 'меч'; Чучун 'скребок'; Кочо, Токарикан, Кочочи, Токарикачи, Кочумдэк 'мыс', 'извилина', 'с мысами', 'с извилинами', 'извилистая'; Тунгукэ, Тунгукэчэн, Тунгукочон 'заводь'.

    Топонимы – названия по качеству воды: Могды, Нгогды, Мокла, Нгокла 'вонючая (с минеральной водой)'; Сики, Сикигды, 'мутная'; Кири, Кирихи, Кирипчу 'вонючая'; Гилли, Гиллигды 'прозрачная'; Багдама, Багдарин 'белая', 'с белой водой'; Конгномо, Конгнорин 'черная', 'с черной водой'.

    Топонимы – по названиям ископаемых, найденных вблизи реки: Дэвэк, Дэвэксэ, Дэвэмэ 'сурик', 'охра', 'суриковая'; Чулба, Чулман, Чулбан 'кварц', 'нефрит', 'изумруд'; Тудя, Tудяма 'олово', 'оловянный'; Сэлэ, Сэленгэ, Сэлэмджэ (русск. Селенга, Селемджа) 'железо', 'железистая'; Монгума 'серебряная'; Алтан, Алтама (русск. Алдан) 'золото'.

    Топонимы – названия каких-либо действий, относящихся к кочевому быту: Дюгадяк 'летняя стоянка'; Тугэдек, Тугэкит 'зимняя стоянка'; Ненгнескит, Негнекит 'место весновки'; Бидек, Биджэн (русск. Биджан) 'постоянное стойбище'; Мэнэ, Мэнэкит 'зимняя стоянка для семьи'; Дагкит, Дагин, Алакит, Ходокит, Одокит, Адокит 'место переправы'; Нулей, Нулгикит, Нулгидек 'место кочевки', 'кочевка'; Девдевде'к 'место, где останавливались для принятия пищи'; Униекит 'место обменной торговли', Нёрча, Hгорча, Нёрчакит, Нгорчакит 'борьба', 'место борьбы'; Бунил бирэ 'место могил' (букв, 'покойники были').

   Топонимы – названия, связанные с промыслами: Анам, Анамкан, Анамкун 'лось (сезонное название)'; Анамкит 'место лосей'; Улумкит 'место охоты на белку'; Улумонгра 'беличья'; Курей, Курейка(н) 'дикий олень (сезонное название)' (в говорах Приамурья – «оленная»); Куе, Куенга 'дикий олень'; Дюкун, Дюкин 'выдра'; Дянгра 'копытный зверь'; Хороки, Хорогонде 'глухарь'; Хорога 'глухариный ток'; Гор, Горкит 'линька гусей', 'место линьки гусей'; Орон 'домашний олень'.
    При рассмотрении  комплекса географических названий  района похода нужно отметить две характерные особенности:  относительно небольшое количество русскоязычных названий  и то, что подавляющее большинство  гидрологических объектов, даже самые незначительные, имеют названия. Нет ни одного безымянного ручья или речушки, что в такой малонаселенной местности для нас было удивительным! Этот факт позволил нам предположить, что обитатели этих мест в древности  жили рыболовством и охотой, а реки служили  дорогами,  раз они так тщательно наименованы. 

Русскоязычная топонимия района богата названиями – производными от имен и фамилий, могут встретиться промышленные названия.

Помощь в изучении топонимов могут оказать также некоторые иноязычные слова и компоненты, продуктивные в топонимии Сибири в целом и Забайкалья в частности:

- а (южносамод.) -  хребет с вечными снегами

- ак (тюрк.) -  белый

- куу (тюрк) -  сухая трава, дерево без коры

- амо (эвенк.) -  тихий, непроточный водоем, озеро в пойме реки

- амнунна (эвенк) – наледь на реке, травянистое место в тайге

- амут (эвенк) – озеро, озеро-болото

- аян (эвенк.) – старица, проток, залив; (тюрк?) горный луг, урочище, пригодное для пастьбы скота

- в якутском языке есть слово «болбукта», заимствованной у эвенков и адаптированное, оно означает «место, где растет кедровый стланник»

- батор, батыр (монг) – герой, богатырь, но в бурятском есть слово «баадар» - моховой ельник, растущий сомкнутым пологом

- баунт – на забайкальском диалекте бурятского языка слово имеет значение «охотник»

- бира (эвенк) – река

- бур (эвенк) – остров, название, употребляемое довольно часто для наименования гор (ср.г.  Бурма, г. Бурипчаны и др.)

- бусэ (эвенк) – пояс

- в районе Таймуринских гор есть река и хребет  под названием Векикан, считается топонимом эвенкийского происхождения и  имеет значение «изогнутый, прогнутый»

- гана (эвенк) – боевая стрела, ганча – эвенкийская курительная трубка с металлическим чубуком, гагинда – с эвенкийского «лебединая»

- гиллеме, гиля (эвенк) – чистая, блестящая, прозрачная река

- любопытно, что Голюбинско – Буромское месторождение нефрита, расположенное в центральной части Парамского массива в Шуйском районе Бурятии, считается названным по имени геологов, открывших это место (Статейнов А. Топонимия Сибири, «Буква С», 2008. стр. 143)

- гулэ (эвенк) – дом. возможно, «селение, стойбище»

- деемо (от эвенк.  дее – лезвие) узкая быстрая река в узкой долине среди гор

- топонимы, начинающиеся с букв «ж, з», возможно, бурятского происхождения

- ире - от тувинского «дед» - так говорили о медведе, или от эвенкийского «иректе» - лиственница; есть еще слово «иркин» - месяц август, считавшийся месяцем мужчин, местные краеведы переводят название Ирокинда с эвенкийского как «глухариное место»

- кавай, возможно, от тюркского \ тувинского «колыбель, люлька»

- сравним название реки и озера на Таймыре – Каастаак – от долганского слова «каас» - гусь; «каз» - гусь в тюркских языках; есть эвенкийское слово «качо» - излучина, по-якутски «кыстык» - зимовье, место зимовки

- кандакан – возможно, «река-озеро, озеро с рекой, река с озером» от палеосибирского древнейшего «кан»

- кена \ да – эвенкийский топоним, в значении «золотое место», возможно, Кенон – из тюркских языков – «широкое, просторное озеро»

- худа, хада – крутой, обрывистый (склон, спуск) у бурят

- курум (тюрк) – каменная россыпь

- кута (эвенк) трясина, болото, заболоченное место

- лапхай (ненецк) – широкая река

- лапри - эвенкийский  географический термин, который можно перевести как «ущелье», лэвэрэ – трясина, 

- лугсипка/ луксивка – эвенкийский географический термин, обозначающий ровное место между хребтами, безлесная долина, удобный короткий переход

- маанай (тувинск) – молитва, надмогильник

- могой (монг. бурят) – змея, возможно от извилистого русла

- муя, му – из эвенкийских диалектов «вода, река»

- оран (эвенк) – порог, перекат, орон - олень

- таксимо (эвенк) – сосновый бор, илистое место, глинистое место

- тала (?) – солончак, место богатое минеральными солями

- тулаа (тувинск, тюрк) – болото, топь, топкий

- угда – эвенкийское жилище, полуземлянка, крытая корой лиственницы или ели

- копо  (эвенк) – вздутие льда, наледи; у якутов «хопто» - сизая чайка

- чэпэ (эвенк) – с крутыми берегами

- чита, читала (эвенк) – глина, глинистая земля

- чул (хакасск, тув) – ручей

- шайтан (тюрк) дьявол, бес, сатана, злой дух; название может отражать отношение христиан к местам поклонения языческим божествам или труднодоступность какого-либо места

- янг (эвенк) – голец, скалистый утес, скалистая гора

Топонимический словарик  района похода
Авдей, н.п. в окрестностях г. Читы – судя по тому, что название относится к ойконимам, происходит оно, скорее всего, от имени первопоселенца или известного в округе человека; точных данных нами не найдено, судя по распространению этого имени, название могло появиться  до середины прошлого века. Возможно также искажение иноязычного названия в русском языке по созвучию с этим именем.

Аку  р. лев. пр. р. Бамбуйка – от эвенк. «хаку» - «закрытый со всех сторон, тупик», название, характерное для рек, являющихся самыми верхними притоками

Аматкан р., лев пр.  верх. Бамбуйка, зим. – возможно, от эвенк. амуткан – «озерная, с озерами»

Амнанна р., пр. пр. р. Бамбуйка – возможно, искажение от «амнунна» - нерастаявший лед на каменистых перекатах горной реки

Амнунна Ципинская р. лев. пр. р. Ципа (в районе Лупсанских озер) - эвенк. амнунна, амнунда ‘наледь, выносы камней в устье горной реки, на которых летом задерживается нерастаявший лёд’

Амнунник  р. лев. пр. р. Ципа с притоком Ниракан – руский суффикс «к», возможно, «маленькая Амнунна» (см. Амнунна)

Аян оз., р. лев. пр. В. Ципы - бур. аян ‘путешествие, дальний путь’, либо от эвенк. аян ‘старица; протока; залив; песчаная коса’

Бамбуйка р. лев. пр. р. Витим – возможно, от «бом» - ущелье, узкая речная долина, это слово встречается во многих названиях в тюркских, монгольских, тунгусских языках, но возможно и от эвенкийского слова, означающего «место, где растет кедровый стланник», русский суффикс «к» название получило в русском языке.

Бамбукой р., лев пр.  верх.р.  Бамбуйка – «бамбук/ ой» - долина с кедровым стланником

Батор о. - в бурятском есть слово «баадар» - моховой ельник, растущий сомкнутым пологом, об эвенкийском толковании данных нет

Баунт оз., н.п., курорт - на забайкальском диалекте бурятского языка слово имеет значение «охотник», с эхвенкийского убедительно не объясняется, первично название озера, название известно с 1652 г., когда Яхов Похабов построил Баунтовский острог в центре расположения эвенкийских стойбищ.

Бира р., пр.пр. р. Ципа (в районе Лупсанских озер) – по-эвенкийски «река»

Биракачан 1-ый и 2-ой р. лев. пр. р. Ципа (в районе Лупсанских озер) – возможно, от «бира/кан» - речка, цифровые наменования рек характерны для позднейшего освоения территории и часто встречаются на карте района

Бобой г. – убедительного толкования не нашли, возможно от «бобо, бабай» - старик, сказочное существо, злой дух (?), по информации, найденной на Викисловарь (энциклопедия), существует нанайское слово «бобой» в значении «серебро» или «золото». Любопытно было бы проверить, простое ли это совпадение.

Большой о.

Буром р., пр. пр. р. Бамбуйка - эвенк. бурумэ му ‘водопад’; интересно, что местные жители употребляют слово «буром» в значении «отбросы нефрита, малоценный нефрит»

Бурпала г. – бур (эвенк) – остров, название, употребляемое довольно часто для наименования гор (ср.г.  Бурма, г. Бурипчаны и др.), у эвенкийского слова «буру»  есть  значение ‘кремень, но вторая часть слова для нас пока осталась неразгаданной

Бусани оз. - бусэ (эвенк) – пояс, возможно, «опоясанное озеро», либо от эвенк. бучэни  ‘с утопленниками, в котором кто-то утонул’, эвенк. бучэ ‘мертвый, покойник’.

Вайчекан р., пр. пр. р. Бамбуйка – в эвенкийской топонимии есть слово «байчекан» - маленькая скала, слово могло поменять «б» на «в» в русском произношении, но назвать «маленькой скалой» реку – это не очень согласуется с принципами народной номинации. Возможно, так именовали какой-то элемент рельефа  по течению реки и  название автоматически присвоили и реке тоже (?); в районе Таймуринских гор есть река и хребет  под названием Векикан, считается топонимом эвенкийского происхождения и  имеет значение «изогнутый, прогнутый»

Вековье р. лев. пр. р. Ципа – скорее всего адаптированное в русском языке название 

Витим р. пр.пр. р. Лена – см. Историко-этнологическая справка

Витимкан р. лев. пр. р. Бамбуйка    с лев пр. Нов. Якша – «маленький Витим»

Воймокан р. пр. пр. р. Ципа – этимология не найдена, возможно, от бурятского бай – стоячая вода, омут

Ганькин В. и Н. р., пр.пр. р. Ципа (в районе Лупсанских озер) – вполне вероятно, от эвенк. гэен ‘отзвук, крик, рёв; свист’, ‘прозвучать; повторяться эхом’ и топоформанта – ӈда, название явно русифицированное, а то и просто от уменьшительного имени Ганя, Ганька (н-р, Игнатий)

Гимзон оз. (в районе Лупсанских озер) – удивительное название! При поиске информации о происхождении этого названия выяснилось что слово «гимзон» может служить личным именем (Камалов Гимзон Шакирович пропал без вести на фронтах ВОВ), является относительно распространенной английской фамилией,  и даже упомянуто в Библии, 2-я книга царств как географическое название «Яшен из Гимзона». В наш район, возможно, слово попало как имя или фамилия геологоразведчика, старателя, иностранного горного инженера…

Голюбе р., пр. пр. р. Бамбуйка – мягкое «Л», возможно, свидетельствует об искаженном селькупском названии, убедительного толкования нами не найдено, возможно, искаженное от голомо — жилище конической формы из плах, коры, утепленное кусками дерна или обложенное землей, -гол у бурят – «река, долина реки»

Горбылок р., лев. пр. Н. Ципы, зим. – возможно, искаженное Горбылак, такое название имеет и приток р. Тыя, С.А. Гурулев выделяет в этом названии эвенк. основу горба ‘мель, мелкий’ и – лак (Гурулев С.А., 1989., с. 36). Название можно связать и с якут. харба ‘калюжница болотная’ и – лах. Б.Сюлбэ свидетельствует, что от основы харба образовано очень  много топонимов на территории Республики Саха.

Горячая р. пр. пр. р. Ципа

Горячий ключ курорт, другое название курорта Баунт

Гулинга н.п. - от эвенк. гули ‘сложить головы, кости убитых зверей, скота на настил на сваях; провожать душу умершего в мир мёртвых (из шаманских обрядов)’ и топоформанта – ӈа., название по реке лев. притоку реки Витим (?)

Гулонга р.,пр. пр. В. Ципы - от эвенк. гэлэӈэ‘с избой, зимовьем’, где гулэ ‘изба; зимний дом; зимовье’ и топоформант – ӈа.

Гунда оз. (в районе Лупсанских озер) – маловероятно,  от эвенк. гугдан ‘высота, сопка’, но очевидно, это  гидроним с эвенк. топоформантом –нда.

Двухтокий р. лев. пр. р. Бамбуйка – очаровательное название! Это ручей с разветвлением на два русла или с двумя истоками.

Демьяда оз., р. – вероятно адаптация в русском (?) языке иноязычного названия; просматривая заметки путешествовавших по району, нашли сноску «Демьяда» (Немьяда), по понятней от этого название не стало

Джирга р.,пр. пр. В. Ципы – от эвенкийского «счастье», здесь нашли свое счастье юноша из рода чалькигир и девушка из рода тэптэгир, как считают местные жители. Типичный пример народной этимологии, восходящий к местным легендам и преданиям. Увы, нам не удалось узнать эту легенду, но мы точно знаем, что по всему миру существуют легенды о влюбленных и топонимы, связанные с ними. Только у эвенкийской истории о влюблённых – счастливый конец, в отличие от Ромео и Джульетты, enamorados de Tiruel («влюбленные из Тируеля» в Испании), и многих других. Существует и более прозаический вариант – в монгольских языках это слово имеет значение «совет старейшин». 
Димовети р., пр. пр. р. Бамбуйка – возможно от эвенк.  дее – лезвие -  узкая быстрая река в узкой долине среди гор

Длинное оз.

Долуга р., пр.пр. Витима - эвенк. далдын «приток», дагалдын ‘приток, место слияния’, «га» - возможно искаженное нга – топоформант, характерный для эвенкийских гидронимов

Жанок р., лев пр.  верх. Бамбуйка – этимологии не найдено, с бурят-монгольского –жан – «родник»

Житонда зим. – получило название по реке

Житонда р. лев. пр. р. Бамбуйка - в истории золотодобычи в районе есть сведения о нахождении золотых россыпей в устье реки Тигтонга (Житонда), где впоследствии действовал небольшой прииск. Формант «нга» указывает на эвенк. происхождение названия, но значение основы нами не найдено

Ивановская шивера (р. Витим)

Илоколо р. лев. пр. В. Ципы – совершенно таинственное название!

Ирокинда оз., р. от тувинского «дед» - так говорили о медведе, или от эвенкийского «иректе» - лиственница; есть еще слово «иркин» - месяц август, считавшийся месяцем мужчин, местные краеведы переводят название Ирокинда с эвенкийского как «глухариное место»

Кавели р. лев. пр. р. Бамбуйка - кавай, возможно, от тюркского \ тувинского «колыбель, люлька», «кавай/ лу», но топонимическое окружение этой реки сплошь эвенкийское, трудно ожидать здесь появления тюркоязычного топонима, с бурятского «када» - скала, «скалистая» (?)

Кавказ ур.

Кандакан оз. (в районе Лупсанских озер) – в Эвенкийском автономном округе есть река с похожим  названием Кандакан - от комда — наживка, комда-ми — ловить рыбу подо льдом, используя затемнение в виде специального чума на льду; есть и другое предположение -  «река-озеро, озеро с рекой, река с озером» от палеосибирского древнейшего «кан»

Капылюши (Капылучикан) оз. – возможно от копо — вздутие льда, шишки на льду реки во время зимних наледей

Карасевое оз. (в районе Лупсанских озер)

Каштак, н.п. в окрестностях г. Читы - сравним название реки и озера на Таймыре – Каастаак – от долганского слова «каас» - гусь; «каз» - гусь в тюркских языках; есть эвенкийское слово «качо» - излучина, по-якутски «кыстык» - зимовье, место зимовки. Топоним пронзает всю когда–то кочевую тюркоязычную лесостепную полосу от Лены до Черного моря, заходя в Якутию. От кишлака – зимней стоянки среднеазиатских пастухов, «каштак» отличается только тем, что суффикс обладания –лак (–лах) по фонетическим законам многих сибирских тюркских языков приобретает форму –так (–тах). А корень один – кыш означает «зиму» и в древнетюркском.

Кенон, оз. в окрестностях г. Читы - кена \ да – эвенкийский топоним, в значении «золотое место», возможно, Кенон – из тюркских языков – «широкое, просторное озеро»

Кидали р., пр.пр. р. Ципа (в районе Лупсанских озер) -  возможно, от худа, хада – крутой, обрывистый (склон, спуск) у бурят (худа/ли – с крутыми склонами?)

Кочка Мал. ур. – возможно от кочо — мыс, излучина реки (эвенк.)

Красный Яр ур.

Кривой р. пр. пр. верх. Бамбуйки

Кудор р. пр.пр. р. Ципа -  иск.эвенк. кудур ‘солонцы’

Кудур р., пр.пр. Н. Ципы - эвенк. кудур ‘солонцы’

Курунгда р., пр.пр. р. Ципа (в районе Лупсанских озер) – возможно в основе названия распространенное в Сибири слово «корым, курум» – каменная россыпь, добавлен эвенкийсикй суффикс, указывающий на гидроним

Кутугундинские оз-ра – возможно, от кута (эвенк) трясина, болото, заболоченное место, однако возможно и неэвенкийское происхождение гидронима,  у бурят (баргузинск. диалект) – «куйтун» - приподнятые предгорные равнины, используемые как пастбищные угодья

Леонов р., пр.пр. р. Ципа (в районе Лупсанских озер)

Лупсанские озера – возможно, от эвенк. лугсипка — ровное место между хребтами, чистое место между двумя водоемами, короткий перевал, удобный, очень короткий переход до чего-либо, в Эвенкии есть озеро Люгсима

Лэпурэ р. лев. пр. р. Бамбуйка – возможны варианты из эвенк. лапри - эвенкийский  географический термин, который можно перевести как «ущелье», лэвэрэ – трясина

Людзема р. лев. пр. р. Бамбуйка -

Манок зим. - 

Многообещающая коса прииск см. Историко-этнографическая справка

Могой р. лев. пр. р. Ципа - могой (монг. бурят) – змея, возможно от извилистого русла, а возможно, и от обилия змей

Мокское вдхр. – возможно, искаженное от эвенк. «моты» - лось

Муйский  С. и Ю. хр

Мшистый р., лев пр.  верх. р.  Бамбуйка

Окуневое оз. (в районе Лупсанских озер)

Омингда р., пр.пр. р. Ципа (в районе Лупсанских озер), возможно от эвенк. амо — тихий непроточный водоем, тихое место на реке, напоминающее озеро; заливное озеро в пойме реки

Онгко р. лев. пр. р. Бамбуйка - онгко – на эвенкийском – пастбище

Орлиное оз.

Орон оз. - оран (эвенк) – порог, перекат, орон - олень

Пайда г. – возм., искаженное «бай/да) – крутая скала в бурят

Пашков ключ р., пр. пр. р. Бамбуйка  с лев. пр. Дагалдыкан

Подъемное оз. (в районе Лупсанских озер)

Покос Верхн. ур.

Резиденция ур.

Сивак р. лев. пр. р. Витим, возможно сходство с топонимом «сиваш» - с тюркских языков («большая вода»), возможно, с русского за мутный «сивый» цвет воды

Сивакит оз и р. лев. пр. р. Ципа (в районе Лупсанских озер) – «маленький Сивак», судя по суффиксу все же эвенки поучаствовали в формировании топонима

Сивакская шивера (Ципа,  ниже устья р. Сивак)

Смоленка, р. в окрестностях г. Читы

Старая застепь, н.п. в окрестностях г. Читы

Таксима р. пр. пр. р. Витим - (эвенк) – сосновый бор, илистое место, глинистое место

Таксимская шивера (Витим, выше устья р. Таксима)

Таликит р. лев. пр. р. Ципа (в районе Лупсанских озер) - (тала — солонец, лизунец эвенк.);  лоси, дикие олени охотно посещают такие места, где почва богата минеральными солями, тала у бурят – степь, равнина, поле, большое открытое пространство

Тая оз. (в районе Лупсанских озер) - 

Третьяковские оз-ра

Тузалимская шивера (перекат, Витим) – возм. от муз – лед(?)

Тулдунская шивера (Витим, ниже устья р. Тулдунь)

Тулдунь р. лев пр. р. Витим – возм. тулаа (тувинск, тюрк) – болото, топь, топкий

Тулекит р. лев. пр. р. Ципа (в районе Лупсанских озер) - (тала — солонец, лизунец эвенк.);  лоси, дикие олени охотно посещают такие места, где почва богата минеральными солями, тала у бурят – степь, равнина, поле, большое открытое пространство

Тэмулахит р., пр. пр. р. Бамбуйка – возможно, бурят-монгольское название, «тэмэр» железо(?), но кит/ хит возможно, самодийский формант ки/ кы – признак гидронимов

Уакит р. лев. пр. Н. Ципы с притоком Могой, возможно от «ула/ кит» - где ула (булун) – у бурят залив, излучина

Угдан,  н.п. – угда - эвенкийское жилище, полуземлянка, крытая корой лиственницы или ели

Угольный р., пр. пр. р. Бамбуйка – см. Историко-этнографическая справка

Уендекет г. – возможно от униекит 'место обменной торговли'

Узкий р. пр. пр. верх .р.  Бамбуйки

Ую ГМС

Ую озера  (в районе Лупсанских озер) возможно, от общесибирского ой-, ойык, оюк – впадина, долина, ложе

Филинское оз.

Хаптон  Малый хр.

Хаптон г. - у якутов «хопто» - сизая чайка, издалека гора напоминает формой летящую чайку, а еще очень похоже на кафтан с воротником буквой V
Ципа р. пр. пр. р. Витим – от чэпэ (эвенк) – с крутыми берегами

Ципикан р., пр.пр. Н. Ципы – «маленькая Ципа»

Черемуховый о.

Черновские копи в окрестностях г. Читы - геол. памятник природы всемирного статуса (по науч. классификации объектов геол. наследия). Расположен в Читино-Ингодинской верхнемезозойской впадине, на лев. берегу р. Жерейка (приток р. Ингода), в 15 км к юго-зап. от г. Чита: сопка Гореликов (722,9 м), рекультивированный угольный карьер размером 300 × 500 м. Сопка Гореликов представлена обожженными при подземном пожаре углей песчаниками и алевролитами пестрой окраски. По др. версии, обожжение произошло при внедрении андезибазальтовой магмы.

Чита н.п. - чита, читала (эвенк) – глина, глинистая земля

Читкинда лев. и прав. – левые притоки верх. Ципикана - чита, читала (эвенк) – глина, глинистая земля

Чулдыма р. лев. пр. р. Ципа (в районе Лупсанских озер) – возможно, от чул (хакасск, тув) – ручей, но ( формант –ма указывает на возможное отношение к самодийским, в частности к селькупским языкам)

Чэжэгма р. лев. пр. р. Бамбуйка – возможно, от бурятского хужир – солончак, а возможно это название из языков других народов Севера ( формант –ма указывает на возможное отношение к самодийским, в частности к селькупским языкам)

Шаман  г. - 

Шаманская партия зим.

Шуринда зим. – возможно, от названия реки, в разных говорах «шурингда, хурингда, сурингда» - сиговая река, река, в которой водятся сиги

Эповские оз-ра – странное слово «эпо» напоминает сокращение-аббревиатуру, например, «экспедиция поисковая»… 

Проанализировав более сотни географических названий, мы теперь с уверенностью можем сказать, что в топонимии района представлены следующие языки (семьи, диалекты, группы) :

	Язык (семья, диалект, группа)
	Типичные пример названия
	Количество примеров

	Баргузинский диалект бурят-монгольского
	?
	

	Бурятский (бурятмонгольский)
	Жанок, Батор (?)
	6

	Забайкальский диалект бурятского языка
	Баунт
	1

	Нанайский язык (?)
	Бобой – ороним (?)
	1

	Русский
	Двухтокий ручей, Пашков ключ (гидронимы)
	26

	Селькупский
	Голюбе (?)
	1

	Тувинский
	Кавели (?)
	3

	Тюркские языки
	Сивак(?)
	3

	Эвенкийский
	Гулинга – гидроним, Ципикан
	61

	Юкагирский (7)
	Витим
	1

	Якутский
	Хаптон – ороним, Кыстаг - гидроним
	2


Всего из 105 топонимов: бурятских – 7(0,6%), русских – 26 (24%), эвенкийских – 58%, другие – 17%.

   Принципы номинации объектов (они сходны у разных народов, однако отражают культуру и мировосприятие того или иного народа, а также особенности его жизнедеятельности во вмещающем ландшафте)

	Принцип номинации
	Типичные примеры

	- по внешним признакам – ЦВЕТ
	нет

	- по внешним признакам – ФОРМА 
	Димовети р., пр. пр. р. Бамбуйка – возможно от эвенк.  дее – лезвие -  узкая быстрая река в узкой долине среди гор

Длинное оз.

	- по внешним признакам -  РАСТИТЕЛЬНОСТЬ
	Батор о. - в бурятском есть слово «баадар» - моховой ельник, растущий сомкнутым пологом,

	- по внешним признакам – БЕРЕГА, РУСЛО
	Кидали р., пр.пр. р. Ципа (в районе Лупсанских озер) -  возможно, от худа, хада – крутой, обрывистый (склон, спуск) у бурят (худа/ли – с крутыми склонами?)

	- по внешним признакам – 

ПОЧВА, МИНЕРАЛЫ
	Таксима р. пр. пр. р. Витим - (эвенк) –  илистое место, глинистое место

Тэмулахит р., пр. пр. р. Бамбуйка – возможно, бурят-монгольское название, «тэмэр» железо(?), но кит/ хит возможно, самодийский формант ки/ кы – признак гидронимов

Кенон, оз. в окрестностях г. Читы - кена \ да – эвенкийский топоним, в значении «золотое место»,

	- ПРОМЫСЕЛ (охота, оленеводство, рыболовство)
	Карасевое оз. (в районе Лупсанских озер)

Шуринда зим. – возможно, от названия реки, в разных говорах «шурингда, хурингда, сурингда» - сиговая река, река, в которой водятся сиги

	- СОБЫТИЙНЫЕ
	Уендекет г. – возможно от униекит 'место обменной торговли'

	- ОТАНТРОПОНИМИЧЕСКИЕ
	Пашков ключ р., пр. пр. р. Бамбуйка  с лев. пр. Дагалдыкан

Ивановская шивера (р. Витим)

	- ПРОМЫШЛЕННЫЕ
	Черновские копи 

	- ИНОЕ
	


   Соотношение в рассмотренных названиях объектов номинации

	- гидронимы (местные жители называют притоки рек не реками, а ручьями, поэтому многие гидронимы мужского рода применительно к понятию «река»
	- оронимы
	- ойконимы
	- зимовья

	Бамбуйка р. лев. пр. р. Витим – возможно, от «бом» - ущелье, узкая речная долина, это слово встречается во многих названиях в тюркских, монгольских, тунгусских языках, но возможно и от эвенкийского слова, означающего «место, где растет кедровый стланник», русский суффикс «к» название получило в русском языке.

Бамбукой р., лев пр.  верх.р.  Бамбуйка – «бамбук/ ой» - долина с кедровым стланником


	Шаман

Хаптон г. - у якутов «хопто» - сизая чайка, издалека гора напоминает формой летящую чайку, а еще очень похоже на кафтан с воротником буквой V
	Баунт  н.п., курорт - на забайкальском диалекте бурятского языка слово имеет значение «охотник», с эхвенкийского убедительно не объясняется, первично название озера, название известно с 1652 г., когда Яхов Похабов построил Баунтовский острог в центре расположения эвенкийских стойбищ.

Чита
	Шуринда зим. – возможно, от названия реки, в разных говорах «шурингда, хурингда, сурингда» - сиговая река, река, в которой водятся сиги

Горбылок, голубая ферма




 Отношении названий зимовий вырисовывается интересная закономерность, позволяющая соотнести название зимовья (смысл), место расположения и особенности конструкции

	Название зимовья, отнесено или не к населенным пунктам
	Местополо-жение 
	Особенности конструкции крыши
	Наличие бани
	Наличие ледника, летней кухни, места для хранения добычи
	Наличие гостевого дома, загона для скота, собачьей конуры, удобств на улице
	Наличие всего необходимого, чтобы выжить в тайге (варочная посуда, спички, и др.)

	Бамбуйка
	Впадение р.Бамбуйки в р.Витим
	Не осматривали, есть два дома, живет три чнловека.

	Баунт
	На оз.Баунт на СВ берегу
	Двускатная с чердаком
	-
	места для хранения добычи
	-
	дрова

	Булка (близ горы Булка)
	На Бамбуйке
	-
	-
	летня кухня
	-
	-

	Вековье
	В месте впадения в Цыпу
	Двускатная с чердаком
	-
	летня кухня
	-
	-

	Горбылок (Голубая ферма)
	В месте впадения в Цыпу
	Двускатная
	+
	Полноценный хутор, со всеми хоз постройками.

	Гулинга
	На Витиме
	Двускатная с чердаком
	-
	Видели с высоты (при спуске с Шамана)

	б/н  в устье ручья Двутокий
	в устье ручья Двутокий
	Односкатная без чердака
	Летняя 
	летня кухня
	
	

	Житонда
	Не осматривали

	Зимник
	На зимнике Ую — Богдарин у над 3 озером
	Без крыши
	-
	-
	-
	-

	Манок
	Не осматривали

	Пашков ключ
	На Бамбуйке
	Односкатная без чердака
	-
	летня кухня
	-
	-

	Табор (Н. Бамбуйка)
	На Бамбуйке
	Односкатная без чердака
	-
	летня кухня
	-
	-

	Ую
	Ниже по Ципе ГМС
	Двускатная с чердаком
	-
	летня кухня
	-
	-

	Шаманская партия (близ горы Шаман)
	На Витиме
	Нет крыши
	-
	летня кухня
	-
	-

	Шуринда
	Перед впадением в Ципу р.Горячая
	Двускатная с чердаком
	+
	+
	+
	+


Эвенки кочевой народ, но с наступлением зимы они вставали на зимовье, поэтому многие топоназвания имеют название зимовье.

Гулинга н.п. - от эвенк. гули ‘сложить головы, кости убитых зверей, скота на настил на сваях; провожать душу умершего в мир мёртвых (из шаманских обрядов)’ и топоформанта – ӈа., название по реке лев. притоку реки Витим (?)

Гулонга р.,пр. пр. В. Ципы - от эвенк. гэлэӈэ‘с избой, зимовьем’, где гулэ ‘изба; зимний дом; зимовье’ и топоформант – ӈа.

Выводы и практические рекомендации
Уходит народ - исчезает и его язык , но исчезнувшие народы и языки оставляют нам память о себе и продолжают жить в топонимах. В рамках краеведческого задания мы не ставили задачу досконального изучения названий , а решили сделать лишь общий обзор топонимии района похода с кратким словариком. Это помогает нам поддерживать интерес к изучению топонимического богатства России, которое мы осваиваем в каждом походе, на каждом маршруте, познакомиться с языком , культурой малых и уже исчезнувших народов   - именно такие цели мы и ставили перед собой в нашей работе и нам кажется, чего-то мы все-таки достигли.

Моя Земля! Моя планета!

Посёлок мой - моя семья!

Моя зима, весна и лето.

Сырая осень, но моя!

И речка быстрая, и горы,

И сладковатый запах трав.

Моей Бурятии просторы,

Я на всю жизнь запомню вас!

Мою семью - мою державу

Мои леса, поля, моря

Люблю и берегу по праву.

Ведь это Родина моя!

Стихотворение забайкальского поэта  Бориса Васильевича Немцева
К сожалению встретить эвенков в Забайкалье практически не возможно. Эвенки лишены права заниматься промыслом. В этом году на добытчиков камня из Баунтовского района - семейно-родовую общину «Дылача» заведено уголовное дело. Их обвиняют в краже нефрита на сумму 600 миллионов рублей. «Дылача» активно защищается, выступая от имени эвенков, проживающих в Бурятии. Звучат заявления о том, что коренные народа севера лишают традиционных промыслов, обрекая на вымирание. 

Семья эвенков в четырех поколениях: прабабушка, мама, дочь и внук . Их нехитрый маршрут по поселку не меняется годами - из дома в магазин и обратно домой, после чего те, кто помоложе - отправляются на рыбалку или охоту. Вечером - работа по хозяйству, а еще нужно как следует протопить печь, чтобы не замерзнуть в лютые морозы. 

«Больше всего рядовые баунтовцы спрашивали членов Совета эвенкийского народа России по поводу уголовного преследования СРЭО «Дылача». Почему, на каком основании ее хотят закрыть? Почему эвенков принуждают заниматься только охотой, сбором дикоросов и рыболовством, отказывая им в праве разрабатывать недра? Неужели это прерогатива только приближенных к власти компаний? 

Вопрос об экономической дискриминации эвенков Баунта особенно остро зазвучал в связи с требованием ликвидировать семейно-родовую эвенкийскую общину «Дылача». По всей очевидности, решено СРЭО одолеть не мытьем, так катаньем. Насколько правомерны действия властей против одной маленькой общины, посмевшей защищать свои законные права на жизнь и на труд, покажет время.»                http://www.infpol.ru/news/667/148773.php?auth_service_id=VKontakte&auth_service

После добычи золота на МОК коренные народы ничего не получили. Строительство МОКской ГЭС так же вызывает много вопросов. Будет электричество, но не будет нереститься рыба, уйдет зверь, уйдут под воду долины рек, и кедр...

Возможно скоро в Забайкалье от коренных народов останутся только не понятные газвания на карте.

Какие рекомендации можно дать туристским группам, если хотите увидеть узкие долины, скалистые берега, заросшие кедровым стланником или ольхой, места вековых зимовий эвенков торопитесь на Бамбуйку, Калар... Возможно через 5-10 лет здесь будут озера...
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